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Lewis Carroll
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เชสเชียร์ เมื่อวันที่ 27 มกราคม ค.ศ 1832 เขาเป็นบุตรชายของพระราชา
คณะผู้ปกครอง ด้วยความเป็นพี่ชายคนโตในจำ�นวนพี่น้องสิบเอ็ดคน เขา
เรียนรู้ที่จะทำ�ให้พ่ีน้องของเขาประหลาดใจตั้งแต่เยาว์วัย ด้วยการเขียน 
และแก้ไขนิตยสารของครอบครัวหลายเล่ม เขาได้รับการศึกษาที่วิทยาลัย 
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ปี ค.ศ 1861 เขาก็ได้บวชเป็นสังฆานุกร
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เพราะว่ามันเกิดขึ้นจากช่วงบ่ายอันเหมาะเจาะวันหนึ่ง เมื่อเขาได้ติดตาม
ลูกสาวทั้งสามของเพ่ือนที่มหาวิทยาลัยไปพักผ่อนที่แม่น้ำ�ไอริส และที่น่ัน 
เองเขาได้คดิคน้เรือ่งราวทีอ่าจจะถูกลืมเลือนไปก็ได้ หากไม่มีการยืนกราน
อย่างหนักแน่นของอลิซ ลิดเดลล์ (Alice Lidell) น้องเล็กที่สุดในพี่น้อง
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อลิซในแดนมหัศจรรย์
Alice’s Adventures in Wonderland 



	 บ่ายนั้นต้องประกายทองอร่าม
ละเลียดตามล่องลอยไปไหนไหน
ไม้พายพุ้ยสายน้ำ�ยามเย็นใจ
วงน้ำ�กระเพื่อมไหวในสายชล
	 สองแขนน้อยทั้งกอบและทั้งกำ�
สองมือนำ�แสร้งสัมฤทธิผล
ด้วยใส่ใจมุ่งมั่นไม่อับจน
ดำ�เนินไม่สับสนในหนทาง
	 อา...สามสมุนร้ายหมายเกียรติไม่วาง
ใต้บรรยากาศอย่างอัศจรรย์
ลมหายใจแผ่วของเรื่องเล่านานวัน
บรรจงกรรเชียงนั้นติดตามไป
	 ทำ�อย่างไรให้เสียงน้อยปรากฏ
ได้ต่อกรยิ่งยศร้ายทั้งสาม
เช่นไรเสียงนั้นจึ่งได้เรืองนาม
เผชิญสามเสียงเยี่ยงผู้หาญกล้า
	 ตัวชูโรงหยิ่งยโสออกหน้า
เธอร้องเรียกดังว่า เริ่มต้นได้



เสียงนวลนุ่มเปี่ยมด้วยหวังพลังใจ
เปล่งรัศมีให้เถกิงเหล่า
	 ช่างเป็นสิ่งที่ดูไร้เหตุผล
เมื่อเทอร์เทียขัดขวางตนกลางเรื่องเล่า
มิใช่เพียงหนึ่งครั้งในนานเนา
แต่กลับเย้าแหย่เจ้าทุกคราวไป
	 เมื่อเรื่องราวสิ้นสุดนิรันดร์กาล
บ่อธารแห่งทะยานอยากเหือดหาย
ความเพียรอันน้อยนิดที่เปลี่ยวดาย
มิมลายเรียกพรรณนาแล
	 ที่เหลือเรื่องเล่าไว้ในคราหลัง
เสียงสราญใจดังสาดเซ็งแซ่
คราวหน้าแน่นอนนักไม่เชือนแช
ทั้งเรื่องเล่าขานแลผจญภัย
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1

อลิซเริ่มรู้สึกเบื่อกับการที่ต้องนั่งเฉยๆ กับพ่ีสาวของเธอที่ริมฝ่ังแม่น้ำ�
โดยไม่มีอะไรให้ทำ�เลย จะมีครั้งหรือสองครั้งที่เธอแอบอ่านหนังสือที่พี่สาว
กำ�ลังอ่านอยู่ แตเ่ธอกลับพบว่าในหนงัสอืนัน้ไมม่ทีัง้รูปภาพหรือบทสนทนา
ใดๆ 

“แล้วจะมีหนังสือไว้ท�ำไมกัน” อลิซคิด “หนังสือที่ไม่มีทั้งรูปภาพ
และบทสนทนาเนี่ยนะ”

ดังนั้นอลิซจึงคิดในใจ (เธอตัดสินใจไม่ถูก เพราะเธอรู้สึกว่าใน
วันที่อากาศร้อนอบอ้าวเช่นนี้มักจะท�ำให้เธอรู้สึกง่วงเหงาหาวนอนและ
รู้สึกงี่เง่า) ว่าการร้อยสร้อยข้อมือจากดอกเดซีนั้นมันจะสนุกมากพอที่เธอ
จะต้องล�ำบากล�ำบนลุกขึ้นไปเก็บดอกเดซีมาร้อยหรือไม่ ทันใดนั้นเอง
กระต่ายสีขาวตาสีชมพูก็ว่ิงเข้ามาใกล้ๆ เธอ มันดูเหมือนไม่มีอะไรส�ำคัญ
นักหรอก กระนั้นอลิซก็ไม่ได้คิดอะไรมากเมื่อเธอได้ยินกระต่ายตัวน้ันพูด
กับตัวเองว่า

“ตายแล้วๆ ฉันต้องสายแน่ๆ”
(เมื่อเธอมาคิดทบทวนดูภายหลัง เธอกลับคิดว่าตอนนั้นตนต้อง

ฉุกคิดอะไรบ้างแหละน่า แต่ ณ ขณะนั้นทุกอย่างด�ำเนินไปอย่างปกติและ
เป็นธรรมชาติของมันนี่นะ)

ในรังกระต่าย
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ครั้นเมื่อกระต่ายหยิบนาฬิกาออกมาจากกระเป๋าเสื้อกั๊กของมัน
พลางจ้องมองอยู่ครู่หนึ่ง ก่อนที่จะวิ่งหายลับไป อลิซเริ่มรู้สึกสงสัยอะไร
บางอย่างขึ้นมาตงิดๆ ว่า เธอไม่เคยเห็นกระต่ายที่สวมเสื้อกั๊กมาก่อนรวม
ถึงนาฬิกาน่ันก็ด้วย และด้วยความสงสัยใคร่รู้อย่างแรงกล้าของเธอ อลิซ
จึงวิ่งข้ามทุ่งเพื่อไล่ตามกระต่ายตัวน้ันไป เธอมาถึงทันเวลาพอดีที่เห็นมัน
กระโดดลงไปในรังกระต่ายขนาดใหญ่ใต้พุ่มไม้ นาทีต่อมาอลิซจึงกระโดด
ตามลงมาด้วย โดยเธอไม่ได้ยั้งคิดเลยสักนิดว่าจะออกไปจากรังกระต่ายนี้
ได้อย่างไร

ในรังกระต่ายนั้นเป็นหลุมลึกคล้ายอุโมงค์ จู่ๆ อลิซก็ตกลงไปใน
หลุมนั้นอย่างไม่ทันตั้งตัว มันกะทันหันกระทั่งว่าไม่มีเวลาครุ่นคิดว่าเธอ
จะหยุดเหตุการณ์นี้ได้อย่างไรเลยด้วยซ�้ำ ก่อนที่เธอจะพบว่าตัวเองได้
ตกลงไปในหลุมที่ดูเหมือนบ่อน�้ำลึกนี้เสียแล้ว อลิซไม่รู้จริงๆ ว่าบ่อที่ว่านี้
มันลึกมากหรือว่าตัวเธอเองตกลงมาอย่างช้าๆ กันแน่ เพราะเธอมีเวลาแม้
กระทั่งได้พิจารณาตัวเองและคิดสงสัยว่าอะไรก�ำลังจะเกิดขึ้นต่อจากนี้ไป

เร่ิมแรก เธอพยายามมองลงไปข้างล่างเพื่อประมาณการว่าเธอ
จะต้องเจอกับอะไรบ้าง แต่หลุมนี้มันก็ช่างมืดมิดเกินกว่าที่จะมองเห็น
อะไรทั้งนั้น ต่อมาเธอจึงเร่ิมส�ำรวจผนังข้างๆ บ่อและสังเกตว่ามันเต็มไป
ด้วยชั้นวางของและชั้นหนังสือ เธอเห็นแผนที่และรูปภาพแขวนไว้ที่น่ัน
บ้าง ที่นี่บ้าง อลิซหยิบขวดโหลติดมือมาจากชั้นวางของ มีฉลากเขียนไว้
ว่า “แยมผิวส้ม” แต่แล้วเธอก็รู้สึกผิดหวังอย่างแรงเพราะในขวดโหลนั้น 
เป็นขวดเปล่า แต่เธอก็ไม่อยากขว้างขวดโหลนั้นทิ้งเพราะเกรงว่ามันจะ
ตกใส่หัวใครบางคนข้างล่าง เธอจึงวางมันคืนช้ันวางของชั้นหนึ่งซึ่งเธอ
ก�ำลังลอยผ่านไป

“อืม...” อลิซคิดในใจ “เมื่อฉันตกลงมาอย่างนี้แล้ว ก็ไม่ควร
คิดถึงตอนที่ฉันตกบันไดอีก 

“นี่ถ้าที่บ้านรู้เข้าต้องคิดว่าฉันน่ะช่างกล้าหาญซะจริงเชียว
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“ฉันจะไม่พูดเลยสักนิด ถึงแม้ว่าฉันจะตกลงมาจากหลังคาบ้านก็
เถอะ” (ซึ่งมันอาจจะเป็นจริงอยู่มากทีเดียว)

เธอตกลึก ลึก และลึกลงไปในบ่อ 
“เมื่อไหร่มันจะถึงก้นหลุมซะทีนะ” อลิซเอ่ยดังๆ “ฉันสงสัยจังว่า

ตกลงมาลึกกี่ไมล์แล้วเนี่ย”
“น่ีฉันต้องเข้าไปใกล้กับแกนโลกแล้วแน่ๆ ดูสิ...มันคงประมาณ

สี่พันไมล์ได้แล้วล่ะมั้ง” (คุณผู้อ่านเห็นไหมว่า อลิซได้เรียนอะไรเยอะแยะ
เกี่ยวกับตัวเลขจากในห้องเรียนของเธอ แม้ว่านี่มันอาจจะไม่ใช่โอกาสที่ดี
ส�ำหรับอวดภูมิก็เถอะ แต่ที่นี่ก็ไม่มีใครมาแอบฟังนี่นา...ถือว่าเป็นการฝึก
ที่ดีก็แล้วกัน)

“ใช่แล้วล่ะ...คิดว่าระยะทางมันคงประมาณนั้นแหละ ว่าแต่ว่า
ตอนนี้ฉันจะอยู่ที่เส้นละติจูดหรือลองติจูดกันแน่นะเน่ีย” (จริงๆ แล้วอลิซ
ไม่รู้ความหมายของละติจูดหรือลองติจูดหรอก เพียงแต่ว่ามันดูเท่ดีท่ีจะ
พูดค�ำยากๆ แค่นั้นเอง)

และแล้วเธอก็เอ่ยขึ้นอีกครั้ง
“ฉันสงสัยจริงๆ ว่า ถ้าฉันตกลงไปจนทะลุพื้นโลกเลย มันจะ

เป็นยังไงนะ คงจะตลกพิลึกน่าดู ถ้าฉันโผล่ขึ้นไปแล้วเห็นคนเดินเอาหัว 
ต่างเท้า พวกเขาต้องไม่ชอบใจแน่...ฉันคิดว่างั้น” (อลิซค่อนข้างพอใจที่
ไม่มีใครได้ยินที่เธอพูดเมื่อครู่ เพราะเธอคิดว่าใช้ค�ำศัพท์ผิดไปหน่อย)

“แต่ฉันควรจะถามพวกเขาไหมนะว่า คุณรู้ไหมคะนี่มันประเทศ
อะไร หรือฉันจะถามว่า คุณผู้หญิงคะท่ีนี่คือประเทศนิวซีแลนด์หรือว่า
ออสเตรเลียคะ” อลิซท�ำท่าถอนสายบัวไปด้วยขณะที่พูด ถอนสายบัวกลาง
อากาศเนี่ยนะ (คุณผู้อ่านคิดว่าจะท�ำได้อย่างอลิซไหม)

“เธอจะเข้าใจผิดว่าฉันช่างเป็นเด็กที่ไม่รู้ประสีประสาเสียจริง ถ้า
ฉันถามออกไปอย่างนั้น”
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“ไม่ละ...ไม่ถามดีกว่า บางทีฉันอาจจะเขียนโน้ตติดไว้ท่ีไหนสัก
แห่ง”

เธอตกลึก...ลึก...ลึกลงไปอีก เมื่อมันไม่มีอะไรให้ท�ำ อลิซจึงเร่ิม
พูดกับตัวเองอีกครั้ง

“ฉันคิดว่า ไดนาห์ ต้องคิดถึงฉันมากแน่ๆ คืนนี้” (ไดนาห์ คือ
แมวของอลิซ)

“ฉันหวังว่าพวกเขาคงไม่ลืมเอานมให้มันตอนเวลาอาหารค�่ำนะ”
“ไดนาห์...ที่รักของฉัน ฉันอยากให้เธอมาอยู่ท่ีนี่กับฉันเหลือเกิน 

ฉันเกรงว่าจะไม่มีหนูในอากาศน่ะสิ แต่เธออาจจะจับค้างคาวกินก็ได้นะ 
เธอรู้ไหมว่ามันก็คล้ายๆ หนูอยู่เหมือนกัน

“ว่าแต่ว่า...แมวกินค้างคาวหรือเปล่านะ”
ถึงตอนนี้อลิซเริ่มรู ้สึกง่วงนอน เธอเริ่มพึมพ�ำกับตัวเองซ�้ำๆ 

เหมือนคนก�ำลังละเมอ
“แมวกินค้างคาวไหมนะ” “แมวกินค้างคาวไหมนะ” บางทีเธอก็

พูดว่า “ค้างคาวกินแมวไหมนะ” (คุณผู้อ่านคิดดูสิว่า อลิซตอบค�ำถามไม่
ได้เลยสักอย่าง เพราะนั่นมันไม่ได้ส�ำคัญอะไรเลยว่า แมวจะกินค้างคาว
หรือค้างคาวจะกินแมวไหม)

อลิซเริ่มรู ้สึกตัวว่าตัวเองสัปหงก และเร่ิมฝันว่าเธอเดินจูงมือ 
กับไดนาห์ เธอพูดกับแมวว่า

“ไดนาห์...ไหนบอกความจริงมาซิว่า เธอเคยกินค้างคาวบ้าง
ไหม”

ทันใดนั้น เสียงสวบ...สวบก็ดังขึ้น อลิซตกลงบนใบไม้แห้งและกิ่ง
ไม้กองใหญ่ การตกลงในบ่อลึกอันยาวนานนี้ได้สิ้นสุดเสียที

อลิซไม่รู้สึกเจ็บเลยสักนิด เธอกระโดดและยืนขึ้นในเวลาถัดมา 
เธอมองขึ้นไปข้างบนแต่หลุมนั้นยังคงมืดสนิท และข้างหน้าของเธอก็มี
อุโมงค์อีกอุโมงค์หน่ึงที่มีทางทอดยาวออกไป เธอยังคงเห็นเจ้ากระต่าย 
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สีขาวแวบๆ ในอุโมงค์น้ัน โดยที่ไม่อยากเสียเวลาแม้เพียงสักเสี้ยวหนึ่ง  
อลิซจึงรีบตามไปทันที และเธอไปถึงทันได้ยินเจ้ากระต่ายพูดขึ้นตอนมัน
เดินถึงทางเลี้ยวโค้ง

“โอ๊ย...ตายแล้ว ฉันสายขนาดไหนแล้วเนี่ย”
อลิซตามมาติดๆ เมื่อถึงทางโค้งนั้น แต่กระต่ายสีขาวกลับหาย

วับไปกับตา เธอพบว่าตัวเองอยู่ในห้องโถงยาวเพดานต�่ำซ่ึงมีโคมไฟห้อย
ระย้าจากหลังคาเรียงรายเป็นแนวยาว ห้องโถงนี่รายรอบไปด้วยประตู 
เม่ืออลิซเดินส�ำรวจประตูทุกบานจากผนังด้านหนึ่งไปยังอีกด้านก็พบว่า
มันถูกล็อกไว้ทั้งหมด เธอจึงเดินอย่างเศร้าสร้อยมาตรงกลางห้องโถง
พลางครุ่นคิดว่า จะออกไปจากที่นี่ได้อย่างไร

ทันใดนั้นเอง อลิซพบโต๊ะตัวเล็กสามขาที่ท�ำด้วยแก้วเน้ือหนา 
ไม่มีอะไรอยู่บนโต๊ะเลยนอกจากกุญแจทองดอกเล็กจิ๋ว อลิซจึงผุดความคิด
ขึ้นว่า กุญแจดอกเล็กนี้อาจจะไขประตูใดประตูหนึ่งในห้องโถงนี้ก็เป็นได้

แต่แล้วโชคก็ไม่เข้าข้างเธอเลย เพราะว่าประตูทุกบานมีรูกุญแจ
ที่ใหญ่เกินไป หรือไม่กุญแจทองค�ำนี้ก็เล็กเกินไป อย่างไรก็ดีกุญแจน้ีก็ไม่
สามารถเปิดประตูบานไหนได้เลย 
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อลิซยังไม่ละความพยายาม เธอเดินไปไขประตูทุกบานอีกคร้ัง 
จนเธอเดินไปพบกับผ้าม่านซึ่งห้อยต�่ำระพื้น เธอไม่ได้สังเกตว่ามันอยู่ 
ตรงนั้นมาก่อนเลย ข้างในผ้าม่านนั้นมีประตูบานเล็กๆ สูงประมาณสิบห้า
น้ิวซ่อนอยู่ เธอพยายามใช้กุญแจสีทองนั้นไขเข้าไปในรูกุญแจ และเธอก็
ดีใจเป็นอย่างมากเมื่อพบว่ากุญแจดอกเล็กนั้นไขประตูบานน้อยได้พอดิบพอดี

อลิซเปิดประตูออกไปและมันน�ำไปสู่ตรอกทางเดินแคบๆ ขนาด
ประมาณรูหนู เมื่อเธอคุกเข่าลงและมองลอดช่องประตูไปยังรูเล็กๆ นั้น 
เธอเห็นสวนท่ีสวยงามยิ่งนัก เท่าท่ีใครจะเคยพบพานเลยทีเดียว อลิซ 
อยากจะเดินออกจากทางเดินมืดมิดนี่เหลือเกินเพื่อเดินชมสวนที่ม ี
ดอกไม้ผลิดอกสีสวยและน�้ำพุฉ�่ำเย็นนั้น แต่เธอจะออกไปได้อย่างไร
เพราะแม้กระทั่งศีรษะก็ยังไม่สามารถโผล่พ้นทางเดินนั้นได้เลย

“โธ่เอ๋ย...ถ้าเพียงแต่หัวของฉันจะลอดประตูนี้ออกไปได้นะ”  
อลิซผู้น่าสงสารเปรยกับตัวเองเช่นนั้น

“โอ...ฉันอยากจะให้ตัวเองย่อส่วนได้เหมือนกล้องส่องทางไกล
เสียจริง ฉันคิดว่าฉันท�ำได้นะ
ถ้าเพียงแต่จะรู ้วิธีเบื้องต้นของ
มัน” (คุณผู้อ่านเห็นไหมว่า หลัง
จากเกิดสิ่งท่ีไม่คาดคิดทั้งหลาย
ทั้งปวงกับอลิซท�ำให้เธอเริ่มคิด
ว่ามีไม่ก่ีอย่างหรอกที่จะเป็นไป
ไม่ได้)

มันไม่มีประโยชน์อะไรที่
จะรออยู่ข้างประตู ดังนั้นอลิซจึง
เดินกลับไปที่โต๊ะแก้วสามขาอีก
ครั้ง ใจหนึ่งเธอก็หวังว่าจะเจอกับ
กุญแจอีกดอกหนึ่งบนนั้น หรือไม่
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ก็หนังสือคู่มือที่มีวิธีท�ำให้คนสามารถย่อส่วนได้เหมือนกับกล้องส่องทาง
ไกลที่สามารถยืดและพับได้เช่นน้ัน แต่ทว่าคร้ังนี้เธอกลับพบขวดเล็กๆ 
อยู่บนโต๊ะ (ซ่ึงอลิซได้เอ่ยว่า “ขวดนี้มันไม่ได้อยู่ตรงนี้มาก่อนน่ีนา”) มี
เชือกผูกติดกับคอขวดซึ่งแนบฉลากท่ีท�ำด้วยกระดาษไว้ บนกระดาษน้ันมี
ตัวหนังสือพิมพ์ไว้อย่างสวยงามว่า “ดื่มฉันสิ”

ใช่แล้วมันเขียนไว้ว่า “ดื่มฉันสิ” จริงๆ แต่อลิซก็ฉลาดพอที่จะไม่
หุนหันท�ำตามค�ำแนะน�ำบนฉลากนั้น

“ยังก่อน...ขอฉันพิจารณาสักแป๊บหนึ่ง” เธอพูดขึ้นพลางส�ำรวจ
ว่ามีค�ำว่า “ยาพิษ” อยู่บนขวดหรือไม่ เหตุเพราะเธอเคยอ่านนิทาน
หลายๆ เรื่องที่พูดถึงเด็กที่ถูกเผาและถูกสัตว์ประหลาดจับกินทั้งเร่ืองที ่
น่ากลัวอื่นๆ อีก น่ันก็เป็นเพราะว่าพวกเขาลืมกฎเบื้องต้นที่คนเคยพูด
เตือนไว้ อย่างเช่น ไม้เขี่ยไฟร้อนๆ นั้นสามารถท�ำให้ปวดแสบปวดร้อนได้
ถ้าถือมันไว้นานๆ แล้วถ้าโดนมีดบาดเป็นแผลลึกแล้วละก็ มันจะมีเลือด
ออก และอีกอย่างหนึ่งที่เธอจ�ำได้ขึ้นใจก็คือ ใครก็ตามที่ดื่มของเหลวจาก
ขวดที่เขียนไว้ว่า “ยาพิษ” แล้วละก็ แน่ใจได้เลยว่ามันจะออกฤทธิ์อย่างใด
อย่างหนึ่งไม่ช้าก็เร็ว

อย่างไรก็ตาม บนขวดน้ีก็ไม่มีค�ำว่า “ยาพิษ” เขียนไว้ ดังนั้น 
อลิซจึงตัดสินใจดื่มมัน และค้นพบว่ามันก็อร่อยใช้ได้ทีเดียว (จริงๆ แล้ว
ของเหลวในนั้นจะมีส่วนผสมระหว่างขนมทาร์ต เชอร์รี คัสตาร์ด สับปะรด 
ไก่งวงอบ ลูกอม และขนมปังปิ้งทาเนย) ไม่นานเธอก็ดื่มมันจนหมด

“มันรู้สึกยังไงชอบกลอยู่นะเนี่ย” อลิซเอ่ยขึ้น
“ฉันอาจจะย่อส่วนได้เหมือนกล้องส่องทางไกลก็ได้กระมัง”
และมันก็เป็นจริงเช่นนั้นเสียด้วย ตอนนี้อลิซสูงแค่เพียงสิบนิ้ว

เท่านั้นและใบหน้าของเธอก็สุกสว่างด้วยความคิดที่ว่าตอนนี้เธอมีขนาด
พอเหมาะที่จะเดินลอดประตูบานเล็กที่ทอดไปยังสวนเขียวชอุ่มน้ันได้
เสียที
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อย่างไรก็ดี สิ่งที่เธอท�ำเป็นอย่างแรกคือรีรออยู่ช่ัวอึดใจ เพื่อดูว่า
ตัวเธอนั้นจะหดเล็กไปมากกว่านี้หรือไม่ เธอรู้สึกประหม่าเล็กน้อยเม่ือคิด
เช่นนี้

“เธอรู้ไหม...มันอาจจะหดเหลือแค่นี้ก็ได้” อลิซพูดกับตัวเอง
“หรือว่า...มันจะหดไปเรื่อยๆ เหมือนเทียนไขลนไฟจนมอดหาย

ไปเลย”
“ฉันสงสัยว่ามันจะเป็นยังไงต่อไปเนี่ย” 
เธอพยายามคิดถึงภาพไฟบนเทียนไขจะเป็นอย่างไรหลังจาก

เทียนได้มอดลงแล้ว แต่เธอก็จ�ำไม่ได้ว่าเคยเห็นอะไรอย่างนั้นมาก่อน 
หรือไม่

หลังจากนั้นครู่ใหญ่ อลิซพบว่าไม่มีอะไรเกิดขึ้น เธอจึงเดินออก
ไปยังสวนสวยนั้น แต่โชคไม่ดีเลย เมื่อเธอเดินไปท่ีประตูแล้วอลิซที่น่า
สงสารเพิ่งนึกได้ว่าเธอลืมกุญแจทองไว้ เมื่อเธอเดินย้อนกลับไปยังโต๊ะ
สามขานั้น เธอก็พบว่ามันอยู่ไกลเกินเอื้อมเสียแล้ว อลิซเห็นกุญแจนอนนิ่ง
ผ่านกระจกบนโต๊ะ เธอพยายามสุดก�ำลังที่จะปีนขาโต๊ะขึ้นไป แต่ทว่ามัน
ลื่นมาก เมื่อเธอพยายามปีนขึ้นไปหลายต่อหลายครั้งจนเหนื่อยอ่อน อลิซ
ที่น่าสงสารจึงทรุดตัวลงนั่งแล้วร้องไห้

“พอเถอะ ไม่มีประโยชน์อะไรท่ีจะมัวร้องไห้อย่างน้ีหรอก” อลิซ
พูดกับตัวเองอย่างเคร่งครัด

“ฉันแนะน�ำว่าเธอควรจะหยุดร้องตอนนี้เลย” โดยปกติแล้วอลิซ
จะมีค�ำสอนดีๆ ให้กับตัวเอง (แม้ว่าเธอจะไม่ค่อยท�ำตามก็เถอะ) และบาง
เวลาเธอก็ดุตัวเองอย่างจริงจังเพื่อที่จะไม่ต้องเสียน�้ำตาอีก

อลิซจ�ำได้ว่าครั้งหนึ่งเธอเคยตบบ้องหูตัวเองเพียงเพราะแอบ
โกงในเกมโครเกต์ท่ีเล่นกับตัวเองเสียอย่างนั้น ส�ำหรับเด็กช่างสงสัย
อย่างอลิซ การได้แสร้งว่ามีอลิซอีกคนหนึ่งเป็นการละเล่นที่บันเทิงเริงใจ
มากส�ำหรับเธอ
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“แต่มันไม่มีประโยชน์อะไรเลยในตอนนี้” อลิซที่น่าสงสารคิด
“ในการแสร้งท�ำเป็นมีสองคนเนี่ย...ท�ำไมน่ะเหรอ ก็เพราะมันยากเย็น

เกินพอแล้วที่ต้องเหลือคนคนหนึ่งที่ดูน่านับถือไว้ยังไงล่ะ”
ไม่นานนักอลิซก็สังเกตเห็นกล่องแก้วเล็กๆ วางอยู่บนโต๊ะ เธอ

เปิดกล่องนั้นออกและเห็นเค้กก้อนเล็กจิ๋วอยู่ข้างใน มีค�ำว่า “กินฉันสิ” ที่
เรียงร้อยจากลูกเคอร์เรนต์ประดับไว้บนเค้กก้อนนั้นด้วย

“เอาละ ฉันจะกินละนะ” อลิซพูดขึ้น
“และถ้ามันท�ำให้ตัวของฉันยืดขึ้น ฉันก็จะสามารถหยิบกุญแจ

น้ันได้ แต่ถ้ามันท�ำให้ตัวฉันหดเล็กไปมากกว่านี้ละก็ ฉันจะคลานลอด
ประตูนั่นไปซะเลย เพราะฉะนั้นไม่ว่ามันจะเป็นยังไงฉันก็สามารถออกไป
ที่สวนสวยนั้นได้อยู่ดี และฉันก็ไม่สนแล้วละว่าอะไรมันจะเกิดขึ้น”

อลิซกินเค้กก้อนเล็กนั้นไปได้นิดหน่อย แล้วพูดกับตัวเองด้วย
ความกังวลใจว่า

“ยังไงล่ะ” “แล้วยังไงล่ะทีนี้”
เธอวางมือบนศีรษะว่าตัวเธอจะยืดขึ้นอย่างไรและค่อนข้างจะ

ประหลาดใจเป็นอย่างมากเมื่อพบว่าตัวเธอก็ยังคงมีขนาดเท่าเดิม
จริงๆ แล้วเกือบจะแน่ใจได้ว่าเหตุการณ์เช่นนี้มันก็เกิดข้ึนเป็น

ปกติเมื่อมีใครสักคนกินเค้กละนะ แต่ทว่าอลิซกลับไม่ได้คาดหวังอะไรอื่น
เลยนอกเสียจากว่ามันต้องมีอะไรเกิดขึ้นสักอย่างแน่ๆ 

มันช่างน่าเบื่อและงี่เง่าเกินไปหรือเปล่านะที่ชีวิตจะด�ำเนินไป
ตามปกติวิสัยเช่นนี้

ดังนั้นอลิซจึงกลับไปกินเค้กต่อ ไม่นานเธอก็กินมันจนหมด
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“ เจ้าคนขี้สงสัย...เจ้าคนขี้สงสัย”  
อลิซร้องขึ้น (เธอรู้สึกประหลาดใจ
อย่างมากและในตอนนั้นเธอเองก็ลืม
ไปว่าควรจะพูดภาษาอังกฤษว่า
อย่างไรดี) ตอนนี้ฉันยืดขึ้นเหมือน
กล้องส่องทางไกลอันใหญ่ที่สุดเท่าที่
เคยมีมาเลยทีเดียว

“บ๊ายบาย เท้าน้อยๆ ที่น่า
สงสารของฉัน” (เมื่อเธอก้มลงมอง
เท้าตัวเองมันก็อยู่ไกลลิบๆ เสียแล้ว)

“โอ . . . เท ้ าน ้อยๆ ที่ น ่ า
สงสารของฉัน” ฉันสงสัยว่าใครจะ
ใส่รองเท้าให้เธอล่ะ ที่รัก ฉันแน่ใจว่า
ตอนนี้ตัวเองท�ำไม่ได้อย่างแน่นอน 
ฉันไม ่ควรท�ำตัวเป ็นป ัญหาของ 
เธอนะ เพราะฉะนั้นเธอควรต้องหา
ทางที่ดีที่สุดให้ตัวเอง” แต่อย่างไร

2
สระน้ำ�ตา
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ก็ตามฉันก็ควรจะมีเมตตากับพวกเขาสักหน่อยนะ เธอคิด “ถ้าไม่อย่างนั้น
พวกเขาอาจจะไม่เดินตามทางที่ฉันต้องการก็ได้”

“ไหน...ฉันขอลองคิดดูหน่อยซิ บางทีฉันอาจจะซื้อรองเท้าคู่ใหม่
ให้พวกเขาในวันคริสต์มาสทุกๆ ปี” และเธอก็พูดจ้อไปเรื่อยๆ ถึงแผนการ
ของตนเอง

“รองเท้ามันต้องส่งมาทางบริษัทจัดส่งพัสดุ” เธอคิด และมันก็คง
ดูตลกมาก ส่งของขวัญถึงเท้าของตัวเอง แล้วการจ่าหน้าซองจดหมายก็
คงดูพิลึกสิ้นดีด้วย

ถึง ท่านเท้าขวาของอลิซ 
	 พรมหน้าเตาผิง
	 ใกล้ๆ กับตะแกรงกันไฟ
		  (ด้วยรักจาก อลิซ)

“โธ่เอ๋ย...ฉันพูดอะไรช่างไร้สาระจริงเชียว” และในนาทีนั้นเอง
ศีรษะของอลิซก็ไปติดกับหลังคาของห้องโถง ที่จริงแล้วตอนนี้เธอน่าจะ
สูงประมาณเก้าฟุตได้ เมื่อเธอเอื้อมมือไปหยิบกุญแจทอง แล้วรีบเดินตรง
ไปประตูที่เปิดออกไปยังสวน กลับพบว่าอลิซท่ีน่าสงสาร ท�ำได้อย่างมาก
เพียงแค่นอนตะแคงกับพ้ืนแล้วมองลอดช่องใต้ประตูออกไปยังสวนด้วย
ตาข้างเดียว การออกไปข้างนอกในตอนนี้ดูไม่มีหวังเอาเสียเลย เธอนั่งลง
กับพื้น แล้วตั้งต้นร้องไห้อีกครั้ง

“เธอน่ะควรละอายต่อตัวเองบ้างสิ” อลิซกล่าว “เด็กดีอย่างเธอ
น่ะหรือที่จะมานั่งร้องไห้เป็นเผาเต่าอยู่อย่างนี้” (เธอก็พูดถูกของเธอนะ) 
“ฉันสั่งให้เธอหยุดร้องเดี๋ยวนี้เลย!” แต่เธอก็ยังคงร้องไห้ต่อไปไม่หยุด 
จนเสียน�้ำตาไปหลายแกลลอนแล้ว จนกระทั่งน�้ำตาเหล่านั้นได้กลายเป็น 
สระน�้ำใหญ่ล้อมรอบตัวเธอเอาไว้ มันมีความลึกประมาณสี่นิ้วได้ และมันก็
ค่อยๆ ท่วมจนถึงครึ่งห้องโถงไปแล้ว 
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หลังจากนั้น เธอได้ยินเสียงฝีเท้าดังอยู่ไกลๆ จึงรีบเช็ดน�้ำตาให้
แห้ง เพ่ือดูว่าอะไรที่ก�ำลังเดินใกล้เข้ามา ปรากฏว่ามันคือกระต่ายสีขาว 
ตัวนั้นเอง คราวนี้มันกลับมาด้วยเครื่องแต่งกายโก้หรูทีเดียว มันสวม
ถุงมือเด็กสีขาวข้างหน่ึง และถือพัดขนาดใหญ่อีกมือหนึ่ง มันเดินอย่าง 
เร่งร้อน พลางบ่นงึมง�ำกับตัวเอง

“โอ...ท่านหญิง ท่านหญิง โอ พระองค์จะพิโรธขนาดไหนนะที่
ฉันท�ำให้พระองค์รอขนาดนี้” อลิซผู้รู้สึกหมดหวังเหลือก�ำลัง และเตรียม
พร้อมท่ีจะขอความช่วยเหลือจากใครก็ได้ เมื่อกระต่ายผ่านเข้ามาใกล้  
เธอจึงพูดกับมันเบาๆ อย่างไม่ค่อยแน่ใจนักว่า “ถ้าคุณจะกรุณา...”

กระต่ายตัวนั้นกลับทิ้งถุงมือสีขาวและพัดลงอย่างไม่อินังขังขอบ 
และรีบวิ่งเข้าไปในความมืดอย่างเร็วที่สุดเท่าที่มันจะท�ำได้ อลิซหยิบพัด
และถุงมือสีขาวนั้นขึ้นมา ในห้องโถงขณะนั้นอากาศร้อนอบอ้าวมาก เธอ
จึงถือโอกาสใช้พัดนั้นพัดวีให้ตัวเองพลางบ่นกระปอดกระแปดไปด้วย

“โธ่ถัง...วันนี้มันช่างเต็มไปด้วยความพิลึกพิล่ันเสียจริง” ทั้งทีจ่ริง
เม่ือวานน้ีก็ยังดูปกติดีอยู่เลย ฉันสงสัยว่า ตัวฉันได้เปล่ียนไปช่ัวข้ามคืน
หรือเปล่านะ ไหน...ขอฉันคิดดูก่อน เอ...ตัวฉันเหมือนเดิมหรือเปล่านะ
เม่ือตื่นนอนตอนเช้านี้ ฉันคิดว่าตัวเองรู้สึกประหลาดๆ นิดหน่อย แต่ว่า 
ถ้าตัวฉันไม่เหมือนเดิมแล้ว ถ้าง้ันค�ำถามต่อไปก็คือ แล้วใครล่ะท่ีอยู่ใน
โลกใบนี้ อา...มันเป็นจิ๊กซอว์ชิ้นส�ำคัญเลยทีเดียว”

เธอเริ่มคิดปะติดปะต่อถึงเด็กคนอ่ืนๆ ที่มีวัยใกล้เคียงกัน เพื่อ
ส�ำรวจดูว่าเธอเปลี่ยนเป็นพวกเขาเหล่านั้นหรือไม่

“ฉันแน่ใจว่า ฉันไม่ใช่เอดาแน่ๆ” เธอพูดขึ้น เพราะเอดาผมยาว
เป็นลอนหยักศก แต่ผมของฉันก็ไม่หยักศกนี่นา และฉันก็แน่ใจว่าไม่ใช่ 
เมเบิลด้วย ฉันค่อนข้างแน่ใจเลยทีเดียว เพราะว่าเธอน่ะ โอ..เธอน่ะไม่ค่อย
รู้เรื่องอะไรเอาเลย นอกจากนั้น เธอก็ยังคงเป็นเธอและฉันก็ยังคงเป็นฉัน  
โธ่เอ๋ย...จ๊ิกซอว์ปริศนาอะไรกัน ฉันพยายามจะคิด ถ้าเกิดว่าฉันรู้ในสิ่งที่
เคยรู้น่ะนะ
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“ไหน..ลองดูซิ สี่คูณห้าเท่ากับยี่สิบ และสี่คูณหกเท่ากับสิบสาม 
และสี่คูณเจ็ดเท่ากับ...เท่ากับ อะไรน้า ตายแล้วฉันไม่น่าจะคูณถึงยี่สิบใน
ตอนนี้เลย อย่างไรก็ตาม ตารางสูตรคูณน่ะไม่มีความหมายอะไรหรอก 
ลองดูวิชาภูมิศาสตร์ดีกว่า กรุงลอนดอนคือเมืองหลวงของกรุงปารีส และ
ปารีสคือเมืองหลวงของกรุงโรม และกรุงโรมคือ โอ...ไม่นะ มันผิดหมด
เลย” เธอประสานมือไว้บนตัก ราวกับว่าเธอก�ำลังอ่านต�ำราเรียน เธอ 
เร่ิมต้นพูดอีกครั้งแต่ทว่าเสียงกลับแหบแห้งและแปลกแปร่ง ค�ำพูดที่เธอ
เปล่งออกมามันช่างแตกต่างจากที่เคยเป็น

“เจ้าจระเข้ตัวกระจ้อยเอ๋ย
จะเพิ่มเผยประกายหางอย่างไร
ราดรดธาราในแม่น�้ำไนล์
ให้เกล็ดทองปลั่งใสพรรณราย

จระเข้น้อยยิ้มแย้มเริงร่า
เขี้ยวคมกล้าแกร่งเรียงรายเรียบร้อย
ให้ฝูงมัจฉาน้อยว่ายเวียนมา
เขี้ยวคมหนายิ้มย้อยล�ำพองใจ”

“ฉันแน่ใจว่า มันไม่ใช่ค�ำพูดที่ถูกต้องเอาเสียเลย” อลิซที่น่า
สงสารเอ่ยขึ้น และดวงตาของเธอก็มีน�้ำตารื้นขึ้นมาอีกคร้ัง เม่ือเธอเอ่ยว่า 
“ฉันคงเป็นเมเบิลไปจริงๆ เสียแล้ว” ถ้าอย่างนั้นฉันควรจะไปอาศัยอยู่ที่
บ้านหลังน้อยอันคับแคบและเกือบจะไม่มีของเล่นอะไรเลย โอ..มีบทเรียน
มากมายที่ฉันต้องเรียนรู้มัน ไม่ละ...ฉันตัดสินใจแล้ว..ถ้าฉันเป็นเมเบิล
จริงๆ ละก็ฉันจะอยู่เสียในนี้แหละ มันคงไม่มีประโยชน์อะไรที่พวกเขาจะ
ก้มลงมาแล้วพูดว่า “ขึ้นมาสิ...ที่รัก” ฉันก็ควรจะมองขึ้นไปแล้วพูดกลับว่า 
“ฉันเป็นใครล่ะนี่ บอกฉันมาก่อน” ถ้าไม่อย่างนั้นฉันก็จะอยู่ในนี้จนกว่า
ฉันจะกลายเป็นคนอื่นๆ อีก
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“แต่ โธ่เอ๋ย...ฉนัหวงัว่าพวกเขาจะก้มลงมาดูบ้างนะ  ฉนัเบือ่มากแล้ว 
ที่จะต้องอยู่ที่นี่คนเดียว” ขณะที่เธอพูดเช่นนั้น เธอก้มลงมองที่มือตัวเอง 
และรู้สึกประหลาดใจเป็นอันมากที่เห็นว่าเธอได้ใส่ถุงมือสีขาวของกระต่าย
เอาไว้

“ฉันท�ำอย่างน้ีได้อย่างไรกันน่ี” เธอคิด “ฉันอาจจะกลับไปตัว
เล็กลงอีกครั้งก็ได้” เธอลุกขึ้นและเดินไปที่โต๊ะเพื่อวัดขนาดของตัวเองกับ
ขนาดของโต๊ะ ปรากฏว่าตอนนี้เธอสูงประมาณสองฟุตได้และร่างกายเริ่ม
จะเล็กลงไปเรื่อยๆ 

ไม่นานเธอก็พบว่าสาเหตุเกิดมาจากพัดที่เธอถืออยู่นั่นเอง เธอ
จึงรีบทิ้งมันไปทันที และทันเวลาพอดีที่ช่วยให้ตัวของเธอไม่เล็กลงไป
มากกว่านี้

“เกือบไปแล้วไหมล่ะ” อลิซพูดขึ้นด้วยความตระหนกเป็นอย่าง
มากกับการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นกะทันหันเช่นนี้ แต่อย่างไรก็ตามเธอก็
รู้สึกโล่งใจที่ยังคงมีตัวตนอยู่ “ตอนนี้ก็ถึงเวลาที่จะออกไปยังสวนแล้ว!” 
เธอจึงวิ่งด้วยความเร็วจี๋ไปที่ประตูบานเล็กนั้น แต่โชคไม่ดีเลยที่ประตูกลับ
ปิดแน่น กุญแจสีทองที่จะไขประตูก็ยังวางนิ่งอยู่บนโต๊ะแก้วสามขาเช่นเดิม

“มันช่างเป็นเหตุการณ์เลวร้ายที่สุดเท่าที่เคยเจอมาเลย” เด็กน้อย
ผู้เคราะห์ร้ายคิดในใจ

“ฉันไม่เคยตัวเล็กขนาดนี้มาก่อน...ไม่เคยเลย และฉันประกาศ
ไว้ตรงนี้เลยว่า มันแย่ที่สุด” ในระหว่างที่เธอพูดอยู่นั้น เท้าของเธอก็กลับ 
ลื่นไถลและในนาทีต่อมา จ๋อม! เธอตกลงไปในทะเลอย่างไรก็ไม่ทราบได้

 “ในกรณีนี้เธอไม่สามารถหาทางกลับไปยังทางรถไฟได้”  
อลิซพูดกับตัวเอง (อลิซเคยไปเที่ยวชายทะเลแค่คร้ังเดียวเท่านั้นในชีวิต 
ดังนั้นมันจึงเป็นข้อสรุปกว้างๆ ว่า ถ้าคุณเดินทางไปยังชายฝั่งในเกาะ
อังกฤษ ไม่ว่าจะที่ไหนก็ตาม คุณก็จะพบกับที่อาบน�้ำหลายต่อหลายอัน
ในทะเล เด็กบางคนก็ใช้พลั่วไม้ขุดทรายเล่น ต่อมาคุณก็จะพบกับบังกะโล


